Becmnuk yepoeeoenusn. T. 10, Ne 4. 2020.

YIK 811.511.112
DOI: 10.30624/2220-4156-2020-10-4-692-699

K npodaeme kiaccupukanuu TUIIOB OCHOB M CIIPSIZKEHUS
[JIaroJioB B JIMBBUKOBCKOM M JIIOAHKOBCKOM HapeUHsX KapeJbCKOro si3bIKa

T. B. IlamkoBa
Tlempo3zasoockui eocydapcmeentblii YyHugepcumem
2. Ilempo3zasoock, Poccutickas ®@edepayusi,
tvpashkova05S@mail.ru

A. I1. PonuonoBa
Kapenvckuii nayunwiii yenmp Poccutickotl akademuu Hayk
2. [lempo3zasoock, Poccutickas ®edepayus,
santrar@krc.karelia.ru

AHHOTAIUA

Beenenue. [Ipeanaraemas crarhs npecTaBisieT co00i cucTeMaTH3alnio THIIOB CIPSDKEHNUS TJIAaroJioB B IMBBHKOBCKOM
U JIIOJMKOBCKOM HapeuyMsiX KapeiabCKOTO S3bIKA C MPUBJICUCHUEM OJIM3KOPOACTBEHHBIX KapelbCKOMY SI3BIKOB ((pHHCKOTO M
BEIICCKOTO).

Ieanb: paccMOTpeTh KiIaCCU(HKAIMIO TUIIOB JIKCHYECKUX OCHOB U CIIPSKEHHS IVIarojioB B IMBBUKOBCKOM M JIFOIMKOB-
CKOM Hape4HsX KapelbCKOTO S3bIKa U IPEUIOKHUTH JOTIOIHEHHYI0, OCHOBBIBASICh Ha OITBITE IPYTHX POJACTBEHHBIX S3BIKOB.

Marepuaibl HccJIeI0BaHMSA: JaHHBIE CIOBapei, rpaMMaTHK M JUAJIEKTHOTO KOPITyca KapeabCKOTO S3bIKa.

Pe3ysbraThl M HayYHasi HOBH3HA. B crarbe mpoBeeHO OMKcaHue THIIOB CIIPSHKEHHS IV1arojioB B KAPEIbCKOM SI3bIKE B
CPaBHHUTEIIFHOM aCHEKTe C OIM3KOPOICTBEHHBIMH S3bIKaMU ((PUHCKOM M BETICCKOM SI3bIKaX ), ONPEIENICHbI pa3Inyius U 001Ire
YepThl B TUIAX IIATOJIBHBIX OCHOB U HX CIIpshKeHMH. Ha ocHOBe M3y4eHHOTO Marepualia IpeuioykeHa Kiaccudukanus mo
TUIIaM CHPSDKEHMS IVIarojioB B JIMBBUKOBCKOM M JIFOZIMKOBCKOM Hapeumsix KapesJbCKoro s3bika. HoBH3HA MccienoBaHus 3a-
KJIFOYAeTCsI B TOM, YTO MBI IIPEJIOKMIIN HAa OCHOBE CHCTEMATH3UPOBaHHBIX CBEICHUH O TUIIOJIOTHAX OZHO- U JIByXOCHOBHBIX
IJIaroJoB B KapesIbCKOM SI3bIKE BBECTH B JIMHI'BUCTHUYECKHH 00MXO/ KJIaCCH(HMKAIINH TIArOJIbHBIX OCHOB, TECHO CBSI3aHHBIX C
TUIIAMH CHPSDKEHHS TJIAroJIOB B JINBBUKOBCKOM M JIFOIIMKOBCKOM HapEUHsIX KapeIbCKOTO SI3bIKA.

KnioueBble cioBa: KapenbCKHi SA3bIK, TMBBUKOBCKOE Hapedue, JTIOANKOBCKOE Hapedune, Iv1aroil, Mop(oiorus, IJ1aroib-
Hasi OCHOBA, TUIIBI CHPSDKEHHS TIIAroJIoB, IPOOIeMbl HOPMUPOBAHHSI.

Bnazooapnocmu: Crarbsi TOATOTOBICHA B paMKaXx BBIITOJTHEHHs TocynapcTsenHoro 3aganus KapHLI. Beipaykaem Onaro-
napHocTh [leTpo3aBoackoMy rocynapcTBeHHOMY yHHBEpcuTeTy. OcoOble coBa OarofapHOCTH BbIpaskacM PELieH3eHTaM 1
PEIKOIUIErnH XKypHasa « BECTHUK yrpoBeaeHUs».

Jna yumuposanus: [amkosa T. B., Pogronosa A. I1. K npoOieMe kraccupuKanuy THIIOB TIIar0JIOB B TUBBUKOBCKOM U
JIIOJIMKOBCKOM HapeuMsx KapenbcKoro si3bika // Bectauk yrposenenns. 2020. T. 10. Ne 4. C. 692-699.
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ABSTRACT

Introduction: the proposed article is the systematization of types of verb conjugation in the Karelian language based on
the Livvi and Ludic dialects, as well as an analysis of the classification of verb types in closely related Karelian languages
(Finnish and Vepsian).

Objective: to consider the classification of types of lexical stems and conjugation of verbs in the Livvi and Ludic dialects
and offer the extended classification based on the experience of other related languages.

Research materials: data from dictionaries, grammars and the dialect corpora of the Karelian language.
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Results and novelty of the research: the article describes the verb’s types of stems and conjugation in the Karelian
language in a comparative aspect with closely related languages (Finnish and Vepsian languages), identifies the differences
and common features in the types of verbs. Based on the studied material, the classification is proposed for the types of verbs
in the Livvi and Ludic dialects of the Karelian language. The novelty of the research lies in the fact that we proposed to
introduce into linguistic usage the classification of verbs’ stems, which is closely related to the types of verb conjugation in
the Livvi and Ludic dialects of the Karelian language, based on systematized information about the typologies of one and

two-stem verbs in the Karelian language.

Key words: Karelian language, Livvi dialect, Ludic dialect, adverb, verb, morphology, verb stems, types of conjugation

of verbs, rationing problems.
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BBenenne

[Ipu moctpoenun nr0O0H TIAroabLHON (OPMBI B
JIMBBUKOBCKOM, JIFOJJMKOBCKOM U COOCTBEHHO Kapelb-
CKOM Hapeuusx KapelbCKOTO SI3bIKa, KaK U B OCTalb-
HBIX TIPUOANTHICKO-QUHCKUX SI3bIKaX, CIEAYeT BHa-
yaje OmpeAeNuTh OCHOBY Timaroina. Ilog ocHoBoif
MMOHUMAETCS TpaMMaTHYeCKH cTa0uIbHAs YacTh Iya-
roja. OHa BeIpa)kaeT JIEKCUYECKOE 3HAYEHUE CIIOBA U
SIBJISIETCSI OOIIIEH YacThIO POJCTBEHHBIX MO 3HAYCHHIO
cioB. Jlekcuieckoe 3HaYCHUE COXPAHSETCS BO BCEX
M3MEHSIEMBIX (DOpMax HE3aBUCUMO OT KOHKPETHOTO
BapuaHTa ocHOBBHI [13; 14]. OcHOBBI I71arosa NpuHs-
TO IETUTH Ha JICKCHUECKHUE U CIIOBOM3MEHUTEIBHEIE.
ITog nexcuueckoid OCHOBOHM mMOApa3yMeBaeTCad Ta
YacTh TJIArOJBHON CIOBO(OPMEI, KOTOpas ocTaércs,
€CJIM OTCEYbh JIMIYHO-UYHMCIIOBOE OKOHYaHue |12, 82].

Marepuansl TpaMMaTHK KapelbCKOTO S3bIKa CBU-
JIETENbCTBYIOT O TOM, YTO HCCIENOBaTeNld Mpeja-
raloT pa3Hble MPUHIUIBLI BBIICTICHUS JIEKCUYECKUX
OCHOB TJIarojioB B KapenbckoM si3bike [9, 47]. Tlpen-
nokeHHas A. [eHeriiemM kinaccuduKanys OCHOBaHA
Ha 0COOEHHOCTSIX KOHEUHOW TIIACHOM JIEKCUYECKOM
ocHOBHI miarona [17, 235-239]. B rpammatuke bens-
KOBa THUIIbI CIIPSDKEHUS BBIJICISIOTCS B 3aBUCUMOCTH
OT KOJIMYECTBa CIIOroB B ocHOBe'. H. A. AHHCHMOB B
yueOHuke «KapenbCKoiH KU3JIeH TpaMMaTHKay MpH-
Jep>KMBaeTCs Takoi e rpaganuu, kak u A. ['ener,
T. €. Ha KOHEYHBIX INIACHBIX OCHOBBI INIaroyos [ 1, 46].
B pyxonicu A. I1. bapaniesa kiaccudukanust O1HO-
U JIByXOCHOBHBIX TJIarojioB 0aszupyercs Ha 0COOCH-
HOCTSX KOHEYHBIX TIIACHBIX M COITACHBIX 3BYKOBZ.

MHeHus SI3LIKOBEIOB O COOTHOIICHHUH TJIACHBIX H
COTJIACHBIX OCHOB pacxoasTcs. OObIYHO yTBEpkKIa-
€TCsl, UTO MEePBOHAYAILHO B PMHHO-YTOPCKOM TIpasi-
3bIKe OBUIH JIMIIE TJIACHBIE OCHOBBI, CJIEIOBATEILHO,
COTJIaCHBbIE BO3HUKIIM B PE3yJbTaTe yTPaThl IMIACHOTO
u3 audronros [14, 17]. H. I. 3aiinesa momuépku-
BaeT, YTO B OJIM3KOPOACTBEHHOM BEIICCKOM SI3BIKE

«TpaHuLA MEXTY OHOOCHOBHBIMH U JIByXOCHOBHBI-
MU IVIarojiaMu MOJBUXKHA, U IJIArojibl, CO BPEMEHEM,
MOTYT TIEPEXOANTh M3 paspsaa B paspsa» [6, 23].
I1. M. 3aiikoB yKka3bIBaeT Ha HAIWYHE JIGKCUYECKOU
WJIM TPAaMMaTHYeCKOW OCHOBHI Iarona [4, 32].

Marepuaiabl 1 METOIBI

MarepuanamMu UCCIICIOBaHHS TOCTYXHIIN paHee
U3JIaHHbIC TPAMMATHKH M TPaMMaTUYCCKUE OYEPKH,
MOITOTOBJICHHBIC HAa MaTepHaje KapebCKOTO S3bIKa
(1. B. byopux [3], H. A. Aaucumos [1]), Teopetnde-
CKHE MCTOYHHUKH IO OOIIMM BOIPOCAM CPaBHUTEIIb-
HO-UCTOPHUYECCKON MOP(HOTIOTHH TPUOATTHIHCKO-(DHH-
CKHUX SI3BIKOB (TIPEUMYIIIECTBEHHO (PMHCKOTO, Kapellb-
ckoro u Bericckoro) (I1. M. 3aiikos [4]; H. I. 3aiineBa
[5]; 4. blitcnyy [14]; L. Hakulinen [18]; F. Karlsson
[19]. Ilpumeps rnaronsHBIX GOPM paccMaTpUBaEMO-
TO s3bIKa W3BJICYCHBI W3 JIMHTBHCTUYECCKHX HCTOY-
HUKOB: CJIOBapel Kapenbckoro sizbika [2]; [7]; [20],
a TaKKe M3 HOPMUPOBAHHBIX I'PaMMAaTHK JTMBBUKOB-
ckoro Hapeuus L. Markianova [21, 22]; T. Pashkova
[24]; J. Ruppijeva[25].

CoOpaHHBIII MaTepuan KapeibCKOro s3bIKa aHa-
JU3UPYETCS C HMCIIOIB30BAaHUEM TPEUMYIICCTBCHHO
CUHXPOHHO-OIMCATEIILHOTO, THIIOJIOTUYCCKOTO U
COITOCTaBUTEIHLHOTO MeTOJ0B. Kpome Toro B crarbe
UCTIOJIb30BaH CPAaBHUTEIHHO-UCTOPUICCKUI METOI.

PesyabTarsl

B wuccnenoBanusax mo mnpubanTuiicko-GUHCKUM
SI3bIKAM SI3BIKOBE/IBI YKa3bIBAIOT HA HAJMYUE OJHO-
OCHOBHBIX M JBYXOCHOBHBIX IJIarojioB, MOKAa3aTeln
KOTOPBIX BBIPaKEHBI B (hOpMe MepBOro HHPUHUTHBA
[10, 81-99]. JI. XakynuHeH B (QUHCKOM SI3bIKE BBIJIC-
JSIeT CIeIyIoNIie MOoKa3aTeld MepBOro MH(OUHHUTH-
Ba: -a/-d; -da/-dd (wim BMecTO d BBICTYNAOT [, n, r);
-ta/-td [18, 254]. ®. Kapnccon B rpaMmMaruke (GuH-
cKkoro si3bIka «Suomen peruskielioppi» ykaspiBaet Ha

! bemsikoB A. A. I'pammaTrka KapenbCckoro si3bika. KannHuHckoe Hapedrne coOCTBEHHO-KapenbCeKoro si3bika (pykomnuce), 1948. C. 78—111. Pykomuch Haxo-

nutest B HA KapHIL] PAH.

2 Bapanues A. I1. JIloOTHKOBCKHI AUATIEKT KapeabcKoro si3bika. PoHeTrka 1 Mopdomorust Cato3epckoro apeana. (pykomucs), 1985. C. 137-142. Pykonuch

naxoxutcs B HA KapHII PAH.
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4 tuna okoH4YaHu A-uHQuHUTHBA (MU 1. nHPUHY-
TuBa (ycrapeBiiuil Tepmun): 1) -a/~d; 2) -da/-dd; 3)
-ta/~td; 4) -la/~ld; -na/md, -ra/~rd [19, 81]. B Bemnc-
CKOM $I3bIKE ITOKa3aTeJIsIMU [IEPBOro HH(UHUTHBA SIB-
JSI0TCA -fa, -da [5, 181-182].

B rpammarukax HOBOMHMCBMEHHOTO KapeibCKOTo
s3bIKa JINBBUKOBCKOTO HapeuMs IMpejuiaraercs Kiac-
cU(UKaIMA TJIaroJIoB MO MPUHIMITY: OJTHOOCHOBHBIE
Y JIBYXOCHOBHBIC TJIaroiiel (cM., Hampumep, [22, 4,
41; 21, 153-154; 24, 5-6; 25, 77-79]. K onHOOCHOB-
HBIM IJIarojlaM OTHOCSITCS T€, KOTOpble B HaualbHOM
dbopme (T. e. B popme mepBoro MHGUHUTHBA) 3aKaH-
YUBAIOTCSA Ha:

-ua (andua ‘namatv’, ottua ‘Opatw’, ruadua ‘pa-

0otatp’);

-id (kidndid ‘mepeBomuTyw’, tiedid ‘3uath’, loydid
‘HaxONIUTh);

-uo (sanuo ‘ToBOpUTS’, kaccuo ‘cMoTpeTs’, ulvio
‘BBITB);

-y6 (kyzyo ‘ctipammBars’, Ontdstyd ‘CIIOTKHYThHCS);

-ie (eCcie ‘uckarp’, lugie ‘anrats’);

-va/-vd, -jal-jd, -ha/-hd (OIHOCIIOXKHBIE TJIArOJIbI)
(sywvd ‘ectd’, jidjd ‘ocTaBarbes’, suaha ‘momyvars’);

-ja/-jd (MHOTOCIIOXHBIE Tiaroiiel) (igdvoijd ‘cKy-
yare’, kabaloija ‘nenenarts’, emdndoijd ‘xXo3sIHU-
4arp’).

Cpenu IBYXOCHOBHBIX IVIarojoB BBIACNSAIOTCS T€,
KOTOpBIE B HAYAJILHOU opme (T. €. B hopme mepBoro
MH()UHUTHBA) 3aKaHYNUBAIOTCS Ha!

-ata (muata ‘cnarte’, vastata ‘OTBe4YaTh, BCTpE-
4arp’);

-dtd (hypdtd ‘npeirHyTH’, kerdtd ‘cobuparp’);

-ota (hairota ‘ommbarscs’, lainota ‘TnoTarh’);

-uta (hirnuta ‘uuxare’, tuhuta ‘mectu (0 MeTe-
mm)’);

-itd (kozita ‘cBatath’, rammita ‘XpoMmars’);

-etd (langeta ‘naparw’, kypsetd ‘3peTh, Tmocte-
BaTh’);

-lla/-lld, -nna/-nnd (tulla ‘mpuxomawuts’, panna
‘KIIacTh’);

-rta/-rtd, -lta/-ltd, -sta/-std (purta ‘xycatsw’, kuolta
‘ymupars’, pestd ‘MbITh’) [22, 6-7; 24, 5-9].

B wuccrnenoBaHusX Mo miaroily B JIHOIUKOBCKOM
HapeYny KapeJabCKOTo fA3bIKa KiaccuuKanus mpeu-
naraercs Toinpko A. I1. bapaHueBbsIM, 3aHUMaBLINM-
Csl UCCIIEIOBAaHHEM CBSITO3EPCKOTO JTUAJIEKTa JIFO/U-
KOBCKOTO Hapeyusi, B OCHOBE KOTOPOW H3JI0KEHbI
0COOEHHOCTH CHpsKeHHUs Tiaronios. MccnenoBarenb
pa3nuyaeT JIEKCUYECKYI0 U CIOBOM3MEHMUTEIbHYIO
OCHOBBI IVIaronia, yTO4YHssl, 4YTO JIEKCHYecKas OCHO-
Ba HE COJEPKUT KAKUX-JINOO CIIOBOU3MEHUTEIBHBIX
Mop¢deM, a CIOBOM3MEHMTENbHAs COAEPKUT Ka-

KOW-TO CIIOBOM3MEHHUTENbHBIN cydduke, Hanpumep,
nokasarenb Bpemenn. A. I1. bapanueB knaccuduim-
pyeT IJIaroJisl M0 OCHOBHBIM TUIIAM CIPSKEHUS Clie-
AYIOIIM 00pa3om?:

I. I'maronb ¢ TacHO# OCHOBOHM BO Bcex ¢opmax
MapagurMsbl:

1 Tun. ['maronsl ¢ OAHOCIOXXHOM OCHOBOM Ha HUC-
xonsiue TUPToHTH (voi-da ‘Moub’);

2 Tun. I'marosisl ¢ OIHOCIOKHOW OCHOBOM Ha BOC-
xonsiue TMPTOHTH (fuo-da ‘ipuHecTH’);

3 tun. I'maronsl ¢ ABYCIOXXHOW OCHOBOW Ha -0-,
-a- (sano-da ‘ckazary’, kanda-i ‘Hectn’);

4 tun. ['maronsl ¢ ABYCIOXHOW OCHOBOW Ha -u,
-y (kulu-da ‘crapets, n3nammusarbcs’, veny-dd ‘Ts-
HYTbhCA);

5 tum. ['maronsl ¢ ABYCIOXXHOW OCHOBOM € Tep-
BBIM KPaTKUM CJIOTOM U MHOTOCJIOKHBIMH OCHOBaMH
Ha -a/-d (osta-i ‘Kynuts’, pyydd-i ‘TOBUTH PHIOY,
val’l’asta-i ‘3anpsyn’);

6 Tumn. JIByclo)kHBIE TJAarojibl ¢ OCHOBOW Ha -e
(luge-da ‘unratp’).

II. T'marons! ¢ TIacHOM M COTIIaCHOW OCHOBaMH:

1 Tumn. I'marosisl ¢ 0OCHOBOM Ha -e- PEICTABIICHEI B
JIIOIMKOBCKOM Hapeuuu JAByMs OOJNbIIUMH rpyMIaMu
(nuol-ta ‘nuzatw, pan-da ‘KnacTw’, vier-td ‘NOXUTh-
ca’; kdvel-td ‘xomuTh’, pagis-ta ‘TOBOPUTSH’);

2 tun. I'maron ndh-td ‘BuneTs’;

3 tun. I'maron d 'uos-ta ‘0exatn’;

4 tun. I'maroasl ¢ MHOTOCIIO)KHBIMU OCHOBaMH Ha
-da/-dd w -t (kerd-td ‘cobpats’, potkai-ta ‘nsruyTe’);

5 Tun. I'maroasl ¢ MHOTOCIOXHBIMH OCHOBaMHU
Ha -ne-:-n-, -Cce-:-C- u -t (page-ta ‘yberarsw’, keri-td
‘CTpUYb’).

[Toxa3zarensimMu epBOro MHGUHUTHUBA B JIFOAUKOB-
CKOM Hapeuduu BbICTynaroT apdukcel -da/-dd, -ta/-td
(paBHO Kak U B BEICCKOM $I3bIKE), a TaKxke -i, KOTO-
pBIif CBOMCTBEHEH TOJIBKO CBSITO3EPCKOMY THAJIEKTY:

1) -da/-dd wcnone3yerca mocine OCHOB Ha aAug-
ToHTU (myd-dd ‘mponasath’, tuo-da ‘TPUHOCUTH’,
vie-dd ‘yHOCUTBH’ W J1p.), TIOCJE MOJHBIX, T.H. HEY-
CEUEHHBIX OCHOB (sano-da ‘cxasats’, kyzy-dd ‘crpo-
CUTH’, Virittd-dd ‘3axedn’ W Ap.), TOCIE COTIIACHBIX
OCHOB Ha COHOpHBIE COINIacHble (pan-da ‘Kiactp’,
tul-da ‘mipuiiTi’ 1 ap.).

2) -ta/-td BBHICTyHaeT MOcJe YCEYEHHBIX OCHOB,
KOTOpBIE€ CBOMCTBEHHBI JJIS TJIar0JIOB HEKOTOPBIX TH-
noB (maga-ta ‘cnatw’, kumai-ta ‘ONPOKUHYTH, pime-
td ‘TemHeTs’, valli-ta ‘BeiOUparsy’, astuska-ta ‘Ha4yaTh
uATH U Ap. DTOT K€ MOKazarellb (PYHKIHOHHPYET
MOCJIE COINIACHBIX OCHOB Ha IIIyXH€ M HEKOTOpbIE
COHOpHBIE COTJIACHBIE: nos-ta ‘IOAHAThCA , sanel-ta
‘pacckasbiBarh’, kdvyskendel-td ‘3axaxxuBars’ U JIp.

3 Bapanues A. I1. JIFONMKOBCKUIA JHANCKT KapelbeKoro si3bika. Monerrka U Mopdonorus Cesrozepckoro apeana. Pykornmes HA KapHL[ PAH, 1985.

C. 178-182.
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3) -i CBOMCTBEHEH TOIBKO CBATO3EPCKOMY JHAJICK-
Ty*, ero mpoucxoxaeHue, no mueuuio A. I1. Bapan-
1eBa, HesicHo. [1okasarens -1 IBiseTCS TOYHBIM SKBH-
BaJIGHTOM ToKazatesst -da/-dd B IBYCIOKHBIX U MHO-
TOCIJIOXHBIX OCHOBAX Ha -a/-d: otta-i~otta-da ‘B3sTh’,
ryydd-i~ryydd-dd ‘nonomsta’, souda-i~souda-da
‘rpectn’, kirjutta-i~kirjutta-da ‘tiucarw’, veddttd-
i~veddttd-dd ‘Bectn’, ahta-i~ahta-da ‘caxkaThb CHO-
nel’, ldhtd-i~ldhte-dd ‘oriti’.

[IpencraButh MHYIO KiIaccH()UKAIIUIO TIIATOJIOB B
JIIOIMKOBCKOM HAapeuuy KapesbCKOro s3blKa ceifuac
Mbl HE UMEEM BO3MOYKHOCTH, TaK KaK Ha HACTOSILIUI
MOMEHT HeomybOnukoBaHHas pykonuchk A. I1. bapan-
1[eBa SBISETCS €IWHCTBEHHBIM TOJIHOLEHHBIM OIH-
CaHHMeM JIFOIMKOBCKOW TpaMMAaTHKH Ha OCHOBE CBS-
TO3EpPCKOT0 TUAJIEKTA.

JIMBBUKOBCKOE Hapeuue, Kak M3BECTHO, Mpenoja-
€Tcd Ha Kypcax KapesbCKOro si3bIKa U B y4eOHbIX 3aBe-
nenusix Pecry6nuku Kapenus: B mxonax u [lerposa-
BOJICKOM T'OCY/ITapCTBEHHOM YHUBEPCHUTETE, B TO BPEMsI
KakK JIFOIMKOBCKOE HapeYHe KapeIbhCKOTO SI3bIKA 10 CHX
TOp HAXOIWTCS B CTAIMH PEBUTAIIM3AIMN U HA CETO-
HSAIIHUKM JeHb cl1abo MpEeCcTaBIeHO B 00pa3oBaTeib-
HOM INIPOCTPAHCTBE: Ha HEM He BeAETCS IIIaHOMEPHOE
U CHCTEeMaTH4ecKoe IMperofaBaHue, MPUUUHON KOTO-
poMy city’KaT OOBEKTHBHBIC M CyObEKTHBHBIC TIpErpa-
ael [11, 3]. MoXXHO Tak»e KOHCTaTUPOBATbh, YTO MUCH-
MEHHasi HOpMa JIFOAMKOBCKOTO HAapeuusi 10 CHX IOp
He copMHpOBaHa, HECMOTPS HA W3IAHHOE B KOHIIE
2019 rona nocoOue JIsi HAYMHAIOIINX U3y4daTh JHOH-
koBckoe Hapeune «Lugem lyydikS. Lyydin algkursy,
MOATOTOBJIEHHOE YYUTEJIeM BEIICCKOTO S3bIKa B CO-
aBTOPCTBE C HOCHTEIEM OJIHOTO W3 JHAJIEKTOB (MH-
xaioBckoMm) [15]. MuxainoBckuil TMANEKT, B CBOIO
o4epesb, U3-3a 3HAUMTENILHOIO BEMCCKOIo cyOcTpara
HaubOosnee crequduyeH U OTIMYAeTCsl OT OCTAJIbHBIX
TOBOPOB, U YacTO HE BOCIPUHUMAETCS JIPYTUMHU HO-
curensiMu. IMEeHHO o3ToMY MTPOU3BEACHUSI, CIIPABOY-
HBIE MaTepuaIbl, CO3AaHHbIC HA OCHOBE MUXAMIIOBCKO-
ro JHMaJeKTa, He BCErna MPUHUMAIOTCS HOCHTEIISIMH,
HalpuMep, CEBEPHOIIOANKOBCKUX T'OBOPOB, U HA000-
port [12, 83]. HaubGonee cBoeoOpa3HbIM B 3TOM CITydae
craj Obl CBATO3EPCKUI TUAJIEKT, HECMOTPS HA TO, YTO
OH HauOoIee TMBBU3UPOBAH, YEM OCTAJIbHBIC JUAJICK-
ThI JTEOMUKOBCKoro Hapeuus [8, 118]. [locne anammza
XapaKTePHBIX SI3BIKOBBIX 0COOCHHOCTEH JTFOTMKOBCKHIX
roBopoB JuaiiekT c. CBsito3epo ObLT BHIOpaH B Kaue-
CTBE OCHOBHOTO B JIFOIMKOBCKOM HoziKopityce OTKpbI-
TOTO KOPITyCa BETICCKOTO U KapelnbCKOTO SI3bIKOB [12,
83]. IMeHHO 3TH OCOOCHHOCTH [AEJalOT ero Oojee
«MOOWMITBHBIMY» TIPH TIOITOTOBKE, HAIPUMED, OyIyIix
Y9eOHBIX TIOCOOHIA TI0 JIFOAMKOBCKOMY HapEUHIO.

[IpencraBnennble KiaccuUKalMy B IBYX Hape-
YHSIX KapeIbCKOTO SI3bIKA SBISIOTCA BEChMa CIIOKHBI-
MU JUIsl YCBOGHHUSI B paMKaxX 00pa30BaTeIbHBIX MPO-
rpaMM KaK IIKOJIEHOTO, TaK M By30BCKOTO OOydYEHUS
(1 B mIKOJIax M B By3e 00y4aromuecs IMEIOT BO3MOXK-
HOCTb U3yYaTh S3bIK «C HYIsD»). B CBsI3uM ¢ Tem, 4To
KJIacCU(UKAILUS CIPSHKEHHI (PMHCKOTO TJIaroja yxe
JaBHO M MOApPOOHO pa3paboTaHa, cyMTaeM HEO0OXO-
JMMBIM HCIIOJIB30BAaTh €€ B KayecTBe 0a30BOM Moje-
JM TSI CPAaBHUTEIHHO-COMTOCTABUTEIHHOTO aHAN3a
C KapeJIbCKUM MaTepPHaJIOM.

PaccMoTpuM KiIacCHM(UKALUIO 1O THIAM CIIPS-
JKEHUS TIarojioB (6 THIIOB), KOTOpasi MpeACTaBIeHa
B Y4EOHBIX MOCOOMSIX M y4eOHHKaX MO (PUHCKOMY
SI3BIKY JIUT HHOCTpaHues [ 16, 82—105; 23, 21-22; 26,
156-162]:

THI | — I71aroiel, KOTOpbIE 3aKaHYMBAIOTCS HA a/d
(T. €. B HaYaJIBHOM opMe Ha KOHIIE CIIOBA BHICTYIIA-
I0T JIBE TNIacHkIe) [26, 155] (manpumep, asua “KuTh’,
puhua ‘ToBOpUTE’, laulaa ‘nieTs’);

THUN 2 — TJIaroJibl, KOTOPBIE 3aKaHYMBAIOTCS Ha da/
dd (mampumep, juoda ‘mate’, voida ‘moun’, tuoda
‘IPUHOCHTE’);

THIT 3 — [J1aroJibl, KOTOphIe 3aKaHYMBAIOTCS Ha la/
ld, na/md, ra/rd, (s)ta/(s)td (mnmm «e-verbity ‘e-rna-
ronel’) [26, 157] (nanpumep, olla ‘ObITh, ABASTHCS
panna ‘KIacTh’, Surra ‘TpyCTUTh , pestd ‘MBITB’);

TUT 4 — TJIaroJIbl, KOTOPBIC 3aKAHYUBAIOTCS HA afa/
dtd, ota, uta (unu «a-verbit»y ‘a-rnaronsr’) [26, 159]
(peub uaet 06 OCHOBE, HE BKIIIOYAIOIIEH CIIOBOU3ME-
HUTENBHBIN apPUKC — oKa3aTelb MHGUHUTHBA) (CP.
IJIarOJIbI, KOTOPhIE 3aKaHYWBAIOTCS Ha fa/td [23, 22]
(mammpumep, tavata ‘BCTpedats’, herdtd ‘TIpoCHIIATh-
ca’, kadota ‘nponanats’, haluta ‘xenatn’);

THII 5 — TJIaroJIbl, KOTOPBIE 3aKaHUYMBAIOTCSA HA ifa/
itd (unmu «itse-verbity ‘itse-rmaronsr’) [26, 160] (cp.
[JIaTroJIbI, KOTOPhIE 3aKaHYWBAIOTCS Ha fa/td [23, 22]
(mammpumep, valita ‘BuiOMpary’, merkitd ‘00603Ha-
yarp’);

TUT 6 — TIIaroJIbl, KOTOPHIE 3aKaHYMBAIOTCS Ha efa/
etd (mm «ne-verbity ‘itse-rnaroner’) [26, 160] (Ha-
npumep, vanheta ‘crapers’).

Ha nam B3z, npeacTaBieHHas KilacCu(UKaus
JIOTHYHO U KOMIIAKTHO BBICTPOEHA, YTO MO3BOJISET
o0ydJaromumcsi, He BIIAJACIOIIUM C AETCTBA (PUHCKUM
SI3BIKOM, OBICTPO YCBOHUTH JAHHYIO TIAPAJUTMY.

C onopoii Ha WIECTHWICHHYIO KJAacCH(PHUKAIINIO
[JIAaroOJIbHBIX OCHOB, AHAJOTHYHYIO IIpeijiaraBlieii-
sl UccienoBaTesiMi (PUHCKOH MOPQOIOTHH, MOXXHO
NPEICTaBUTh KJIACCUPHUKALUIO CIIPSHKEHHI I1arosia Ha
Marepualie JJMBBUKOBCKOTO U JIFOJIMKOBCKOTO Hapeunit
KapeJbCKOTO SI3bIKa B CPAaBHUTEIILHOM aCTIeKTe:

! Bo3aMOkHO, HMEeHHO 1109TOMY A. I1. BapaHueB pasmernsit I1aroisl Ha JBe TPYIIIBI 10 THIIAM OCHOB: 1) IJIaroJisl ¢ TIIACHOM OCHOBOI BO Beex (hopMax Ia-

JIUTMBI ¥ 2) IJIaroJisl ¢ IIACHON U COIVIACHON OCHOBaMH C JIOMONHUTEIBHBIM Pa3ACICHUEM 10 HOATHIIAM — CM.: HieB A. I1. JIFOIMKOBCKHIT AHANEKT
a, 2) IIaronsl ¢ TIIACHOU U COIMIACHOI 0CHOBAaMU C JIOIIO. (S a371eJIEHUEM TI10 TIO, aM — cM.: bapannes A. I1. Jlionukosc ane
KapenbcKoro si3bika. onernka u Mopgoorus Cestozepekoro apeana. Pykormmes HA KapHIT PAH, 1985. C. 162-163.
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Tun cupsixeHus riarojaa

JIMBBUKOBCKO€E Hape4yue
KapeJIbCKOro si3bIKa

JlonukoBCcKOe HApeuune
KapeJabCKOro si3bIKa

THUII 1 — B JIUBBHUKOBCKOM HAapCYMnH
IJ1arojibl, KOTOPhIE 3aKAaHUYUBAIOTCS
Ha a/d, 0/0, €; B JIOJUKOBCKOM

andua ‘nasatw’ (anna-, anda-)
kidndid ‘nepeBonuts’ (kidnnd-,
kidndd-)

Hapeunu Ha -da/-dd (B 060mx
HapeYMsIX B OCHOBE BBICTYIIACT
OIMHOYHBIH TIIACHBIH )

kaccuo ‘cmotpets’ (kaco-, kacco-)
kyzyé ‘cnpammBats’ (kvzy-)

eccie ‘uckarw’ (eci-, ecci-)

andada ‘naBaty’ (anda-)
kidndddd ‘nepeBonuts’ (kidndd-)
kaccoda ‘cmotpetn’ (kad(&)o-)
kyzydd ‘cnipammBath’ (kyzy-)
eccidi ‘ncxatn’ (ec(6)i-)

TUI 2 — B JIUBBUKOBCKOM HapeuYuu
TJIaroJibl, KOTOPBIE 3aKAHYMBAIOTCS
Ha va/vd, ja/jd,

B JIFONMKOBCKOM HApPEYUH Ha
da/dd (B 000WX Hapedwsix B

juvva ‘TiaTh’ (juo-)

syvvd ‘ects’ (syo-

voija ‘Moub’ (voi-)

jidjd ‘ocraBatbes’ (jid-)
kabaloija ‘nenenars’ (kabaloice-)

d’uoda ‘matw’ (d’uo-)

syodd ‘ectp’ (syo-)

voida ‘Moub’ (voi-)

d’iddd ‘ocraBatwes’ (did-)
kabaloida ‘nenenars’ (kabaloice-)

OJTHOCIIOXHBIX TJIarojiax B OCHOBE
MpeCTaBIIeH MU(TOHT;
B MHOT'OCJIOXHBIX -C€)

THN 3 — [JIaroybl, KOTOPbIE
3aKaHIMBAIOTCSA Ha [a/ld, na/nd, (1)
ta/(r)ta, (s)ta/(s)ta;

B JIFOMUKOBCKOM Ha -da/-dd, -ta/-td
(B OCHOBE BBICTYHAIOT -¢, -kse)

tulla ‘puxoguts’ (tule-)
panna ‘Knacts’ (pane-)
purta ‘Kycats’ (pure-)
viertd ‘nexars’ (viere-)

pestd ‘MbITh’ (peze- )
juosta ‘Oexars’ (juokse-)

tulda ‘tpuxonuth’ (tule-)
panda ‘xnacts’ (pane-)
purda ‘Kycars’ (pure-)
viertd ‘nexars’ (viere-)

pesti ‘MbITh’ (peze- )
d’uosta ‘6exars’ (d 'uokse-)

THII 4 - B TUBBMKOBCKOM HAPEYHH
[J1aroJibl, KOTOPBIC 3aKAHYMBAIOTCS
Ha ataldtd, ota, uta (B OCHOBE
MpeACTABICHBI -ua/-id, -uo),

B JIFOJINKOBCKOM HAPEUWH HA ata/
dtd, itd, ota, -eta (B OCHOBE
MPeJCTaBIICHBI -ada/-ddd, -ida,
-oda, -eda)

(kiruo-)

muata ‘cnarb’ (magua-)
kezritd ‘npsicts’ (kezrid-)
avata ‘OTKpHITE’ (avua-)
kirota ‘pyrath, IpOKIUHATH’

magata ‘ciatv’ (magada-)

kezritd ‘nipsicty’ (kezrddd-)

avaita ‘OTKphITh’ (avaida-)

kirota ‘npoxnunath’ (kiroda-)
rubeta ‘Hauunath uTO-1.” (rubeda-)

THII 5 - [JIAroJibl, KOTOPbIE
3aKaHUMBAIOTCS Ha ifa/itd (B
JIMBBUKOBCKOM H JIFOIIMKOBCKOM
Hapeuusix B OCHOBE COJIEPKUTCS -Ce;
B JINBBUKOBCKOM Hape4n# M.0. -ie)

(kergie-)

pakita ‘npocuts’ (pakice-)
keritd ‘ctpuun’ (kerice-)
kerritd ‘ycnerarp’

pakita ‘npocuts’ (pakice-)

keritd ‘crpuun’ (kerice-)

(cp. kergiti ‘ycniesary’ (kergidd-)
[19, 212]

THI 6 - TJIATOJIbI, KOTOPHIC
3aKaHYMBAIOTCS Ha efal/etd

(B TMBBMKOBCKOM U JTFOMKOBCKOM
HapeYusX B OCHOBE BBICTYIIAET —He;
B JIMBBUKOBCKOM Hape4uu M.0. -ie)

vahneta ‘crapets’ (vanhene-)
lyhetd ‘yxopauuBatbcs’ ([yhene-)
ruveta ‘HauuHaTh 4TO-N.” (rubie-)

vahneta ‘crapets’ (vanhene-)
lyhetd ‘yxopauuBatbcs’ (Ivhene-)
(cp. rubeta ‘vaunHaTh 4TO-1.
(rubeda-)

O0cy:xneHune U 3aKJII0YEHNE

Takum 00pa3om, U3yuyeHHBIE MaTepHaIbl CBUIE-
TEJIBCTBYIOT O TOM, YTO UCCIICAOBATEIH MPHOATTHH]-
CKO-(MHCKHX S3BIKOB IpeIaraloT pasHble NpHUH-
UMbl BBIIEJICHUSI JEKCHUYECKUX OCHOB TJIAroJioB.
B Hay4HBIX Tpymax s3bBIKOBEIbl YKa3bIBalOT HA Ha-
JMYUe OJHOOCHOBHBIX M JBYXOCHOBHBIX IJIaroJioB,
MO0Ka3aTeIn KOTOPBIX BBIPAXKEHBI B (JOpME IEPBOTO
nHpuHUTHBA. Takue ke TaHHBIE NPEICTABICHHI B
rpaMMaTukax (y4eOHBIX TMOCOOHMSIX W Y4eOHHKax)
HOBOIMCHMEHHOTO KapelbCKOTO SI3bIKA JINBBUKOB-
CKOT0 Hapeuus. B ctarbe Mbl BiepBbIe IPEICTaBUIIN

HOBYIO KJIaCCHU(UKAIMIO 110 TUTIAM CIIPSHKCHHS TIa-
TOJIOB B JINBBUKOBCKOM HapEUHUU KapelbCKOTO SI3bI-
Ka. B cBs3u ¢ Tem, uTo KitaccuuKanms CupsoKeHUH
(uHCKOTO Tiaroja yke IaBHO W MOAPOOHO paspa-
0oTaHa, MBI TOCYUTAIH HEOOXOIAMMBIM HCIOIB30-
BaTh €€ B KauecTBe 0a30BOW MOJENU JJIsi CPAaBHH-
TETHHO-COTIOCTABUTEILHOTO aHan3a MOP(OIOTHI
IJ1aroJIOB B HAPEUUAX KapelbCKOTO S3bIKa, TaK Kak
CUCTEeMa TJIarOJIbHBIX OCHOB B CPaBHUBAaEMBIX SI3bI-
Kax ((pUHCKOM M KapeinbCKOM) SBISIETCS WUICHTHY-
Hoil. IIpoBeI€éHHOE HCCIEAOBAHNUE U CUCTEMATU3a-
[Usl TUIOB CHPSDKEHUS TOKa3ajH, YTO TJIaroibHas
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CHUCTEMA JIMBBHKOBCKOI'O M JIFOAMKOBCKOI'O Hapetmﬁ
ABJIAOTCA TOXKACCTBCHHBIMU. Hpe,[[J'IO)KCHHaH HaMH
KJIaCCI/I(I)I/IKaLII/IH Ha JJIOAUKOBCKOM MAaTcpHrajic 6asu-
PYCTCA Ha TUIIAX CIIPSAXKCHUS IT1arojioB B IMBBHUKOB-
CKOM Hap€4unu, MOCKOJbKY HOPMATHUBHBIX JIFOJAUKOB-
CKUX I'PaMMATHUK 0 HACTOALICTO MOMECHTA HET, TaK

KaK MMChbMEHHAsE HOpMa JIFOIMKOBCKOTO Hapeuus 10
CUX IOp 10 KoHIIa He copmupoBaHa. IIpencras-
JICHHBIH MaTepuall 0 TUIaM CIPSDKEHHS IarojioB
B JINBBUKOBCKOM U JTIOIIMKOBCKOM HapEUUsX MOXKET
ObITh MpUMEHEH B cepax 0O0pa3oBaTeNbHON U Ha-
YYHOM JIeSITEbHOCTH.
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